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ZMLUVA O IMPLEMENTÁCII INTEGRA ČNÝCH SCENÁROV PRE VYBRANÉ IS  PROSTREDNÍCTVOM 
INTEGRA ČNEJ PLATFORMY SAP NETWEAVER. 

 
uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2) a § 536 a nasl. Obchodného zákonníka 

 
medzi: 

 
Objednávateľom : 
Obchodné meno:                Slovenská pošta, a. s. 
Sídlo:   Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
Doručovacia adresa: Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
IČO:    36631124 
DIČ:    2021879959 
IČ DPH:                 SK 2021879959 
Bankové spojenie: VÚB Bratislava 

                              č. účtu 8402012/0200 

Zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka 803/S 

Zastúpená Ing. Milan Toth  
riaditeľ úseku informačných technológií 
 

a Ing. Rita Tornyaiová,  
 riaditeľka úseku financií a správy majetku 

 
                                       Obidvaja na základe poverenia predstavenstva v zmysle podpisového poriadku OS-03 účinného od 

1.7.2011 
 
 (ďalej len  “Objednávateľ“) 
- na strane jednej - 

 
a 

 
Dodávateľom :                   
Obchodné meno:  S&T Slovakia,  s. r. o.  
Sídlo:                 Apollo Business Center, Mlynské nivy 43/A, 821 09  Bratislava      
Doručovacia adresa:  Apollo Business Center, Mlynské nivy 43/A, 821 09  Bratislava                                    
IČO:                 31 349 935 
IČ DPH:   SK2020345591 
Bankové spojenie:  Tatra Banka, a. s.  
č. účtu:                        2627844273/1100 
zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., v oddiele: Sro., vo vložke č.: 5021/B  
Zastúpený:                 Ing. Peter Dovhun, country manager, Miroslav Melicherčík, prokurista a obchodný riaditeľ  
 
(ďalej len “Dodávateľ“) 
- na strane druhej - 

1. Predmet Zmluvy 
 
1.1. Predmet tejto Zmluvy tvorí záväzok Dodávateľa poskytovať Objednávateľovi služby spočívajúce v implementácii 
integračných scenárov, v dôsledku ktorých vznikne Dielo –  integrácia vybraných IS v rozsahu podľa prílohy č. 1. tejto 
Zmluvy, to všetko v súlade s podmienkami stanovenými v tejto Zmluve. Tomuto záväzku Dodávateľa zodpovedá záväzok 
Objednávateľa poskytnúť Dodávateľovi potrebnú súčinnosť, zhotovené Dielo prevziať  a zaplatiť Dodávateľovi za 
poskytnuté služby dohodnutú cenu. 
1.2. Rozsah služieb v prípade potreby môže byť dodatočne rozšírený o ďalšie integračné scenáre prijatím objednávky od 
oprávnenej osoby Objednávateľa oprávnenou osobou Dodávateľa. 
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2. Miesto plnenia 
 

2.1. Miestom plnenia tejto Zmluvy sú priestory Objednávateľa nachádzajúce sa v Banskej Bystrici, pričom Objednávateľ 
uznáva, že pracovníci Dodávateľa môžu vzhľadom na charakter ich práce časť plnenia svojich povinností v zmysle tejto 
Zmluvy zabezpečovať i prácou v inom mieste určenom Dodávateľom, a to najmä v sídle Dodávateľa. 
2.2 Objednávateľ po vzájomnej dohode umožní Dodávateľovi fyzický a na požiadanie aj vzdialený prístup do informačného 
systému Slovenskej pošty, a.s. na základe platných predpisov Objednávateľa a za podmienok, že tento nenaruší prevádzku 
ostatných systémov Objednávateľa. Dodávateľ berie na vedomie a bezvýhradne súhlasí, že vzdialený prístup bude riadený, 
časovo obmedzený, aktivity logované pre účely auditu. 
 

3. Čas plnenia 
 

3.1. Dodávateľ bude poskytovať Objednávateľovi vyššie uvedené služby v súlade s nasledovným časovým harmonogramom: 
 

Časový harmonogram plnenia  Od 1.12.2011 do 31.8.2012 

Fáza projektu   

1. etapa – Analýza použitých spôsobov integrácie vybraných 
informačných systémov a dátových zdrojov 

30.12.2011 – 29.2.2012 

2. etapa – Detailná funkčná špecifikácia (DFŠ) vybraných integračných 
scenárov 

1.3.2012 – 30.4.2012 

3. etapa – Implementácia vybraných integračných scenárov 1.5.2012 – 31.7.2012 

4. etapa – Podpora produktívnej prevádzky 1.8.2012 – 31.8.2012 

 
3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Dodávateľ dostane do omeškania s plnením predmetu tejto zmluvy a toto 
omeškanie nebude zavinené vyššou mocou alebo Objednávateľom, je Objednávateľ oprávnený uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny etapy uvedenej v bode 4.9 tejto zmluvy s ktorou je dodávateľ v omeškaní a to za 
každý začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok poškodenej strany na úhradu skutočne 
vzniknutej a preukázanej škody. 
3.3. Objednávateľ má právo prerušiť realizáciu projektu, nie však na čas dlhší ako 30 dní.  
 
 

4. Cena poskytovaných služieb a platobné podmienky 
 

4.1. Cena diela bola stanovená na  65 390 € (slovom šesťdesiatpäťtisíctristodeväťdesiat euro). 
4.2. Cena za realizáciu ďalšieho rozširujúceho integračného scenára v zmysle bodu 1.2. bude stanovená podľa jeho rozsahu 
v zmysle bodu 4.8.  
4.3. Súčasťou ceny dohodnutej Zmluvnými stranami je v nadväznosti na obsah bodu 1.1. tejto Zmluvy i odmena Dodávateľa 
za poskytnutie vyššie uvedených služieb. 
4.4. Všetky ceny uvedené v tejto Zmluve sú bez dane z pridanej hodnoty. V prípade, že bude Dodávateľ fakturovať 
Objednávateľovi s daňou z pridanej hodnoty, je Objednávateľ povinný uhradiť i daň z pridanej hodnoty. 
4.5. Súčasťou dohodnutej ceny sú i cestovné náhrady, náklady na ubytovanie, náklady na prepravu a náhrada za čas strávený 
na ceste Dodávateľom a cena za udelenie licencie na používanie diela vytvoreného alebo dodaného na základe tejto zmluvy. 
Súčasťou ceny však sú len priame náklady na zahraničných konzultantov na plnení tejto Zmluvy. V prípade, že si 
Objednávateľ výslovne vyžiada účasť zahraničného konzultanta na mieste, budú mu vyfakturované cestovné náhrady, 
náklady na ubytovanie, náklady na prepravu a náhrada za čas strávený na ceste za týchto konzultantov. 
4.6. Cena služieb dodávaných Objednávateľovi sa uhrádza na základe faktúr Dodávateľa, ktorých splatnosť je 30 dní odo dňa 
ich vystavenia. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania na bankový účet Dodávateľa. 
4.7. Poskytnutie dodatočných služieb zo strany Dodávateľa nad rámec služieb dohodnutých na základe tejto Zmluvy, sa 
aplikuje  za dodržania nasledujúcich podmienok:  
4.7.1 Objednávky na dodatočné služby musia byť Dodávateľovi doručené najneskôr tri (3) dni pred dňom predpokladaného 
začatia poskytovania  služieb.  
4.7.2 Sadzby uvedené v článku 4.8 platia do 31.12.2012.  



SLOVENSKÁ POŠTA, A.S. 
PARTIZÁNSKA CESTA 9, 975 99 BANSKÁ BYSTRICA 

 
 

Zmluva o implementácii integračných scenárov pre vybrané IS 
prostredníctvom integračnej platformy SAP NW  

Garant:  Ú IT Parafy:  

Strana 3/9 Ev. číslo: 1515/2011  

 

4.8. Poskytovanie dodatočných služieb, ktoré budú uplatňované aj pri implementácii prípadných zmien,  sa bude riadiť týmto 
cenníkom: 
 

Špecialista 
Cena práce  

za 1 deň 
(bez DPH, v €) 

DPH  
(sadzba 20%) 

Cena práce  
za 1 deň  

(s DPH, v €) 
Projektový manažér 650 130 780 
Expert pre systémovú integráciu aplikácií 730 146 876 

 
4.8.1 Použitie školiaceho strediska Dodávateľa v prípade, ak Objednávateľ dohodne s  Dodávateľom  zabezpečenie školení 
nad rámec školení projektových tímov. 
4.8.1.1 Denná sadzba za prenájom školiaceho strediska zahrňuje: 
- prenájom jednej učebne pre maximálne 12 účastníkov školenia 
- prenájom HW vybavenia (používateľské pracoviská, servery, pamäťový priestor, projektor, školiace materiály) 
- prenájom SW vybavenia (produkt SAP, operačný systém, RDBMS, MS PowerPoint) 
- občerstvenie pre študentov  
4.8.1.2 Cena jedného dňa školenia  vrátane lektora je:  

Application Training:  800,- € bez DPH 
Advanced Training:  960,- € bez DPH 
Administrative Training:  720,- € bez DPH 

 
4.9. Platobné podmienky 
Cena uvedená v bode 4.1. bude rozdelená v zmysle priloženého platobného kalendára. Jednotlivé časti plnenia budú 
vyúčtované vždy po riadnom ukončení príslušnej etapy. Vyúčtovanie sa bude realizovať formou faktúry, ktorej prílohou bude 
oprávnenou osobou Objednávateľa podpísaný akceptačný protokol príslušnej etapy. 
Platobný kalendár zaplatenia dohodnutej ceny zodpovedá termínom častí plnenia Dodávateľ uvedeným v  bode 3.1. a je 
nasledovný: 
 

Pri akceptácii etapy Cena bez DPH 
v € 

Predpokladaný dátum 
zdaniteľného plnenia 

1. etapa – Analýza použitých spôsobov 
integrácie vybraných informačných 
systémov a dátových zdrojov 

16 000 29.2.2012 

2. etapa – Detailná funkčná špecifikácia (DFŠ) 
vybraných integračných scenárov 

 
26 110 

 
30.4.2012 

 
3. etapa – Implementácia vybraných 

integračných scenárov 
 

20 000 31.7.2012 

4. etapa – Podpora produktívnej prevádzky 
 

3 280 
 

31.8.2012 

 
4.10. Akceptácia 
Jednotlivé čiastkové plnenia na základe tejto zmluvy budú akceptované v termínoch         uvedených v zmluve pre jednotlivé 
etapy na základe validácie požadovaných výstupov špecifikovaných v prílohe č.1 voči skutočnosti podpísaním akceptačného 
protokolu danej etapy. Zistené vady v plnení jednotlivých projektových výstupov musia byť dodávateľom bezodkladne 
odstránené.  
4.11. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúry za príslušnú 
etapu projektu, je Dodávateľ oprávnený uplatniť voči Objednávateľovi úroky z omeškania vo výške 0,04 % z ceny príslušnej 
etapy uvedenej v bode 4.9. tejto zmluvy za každý začatý deň omeškania.  
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5. Komunikácia medzi Zmluvnými stranami 

5.1. Dodávateľ týmto pre plnenie predmetu zmluvy výslovne menuje Vedúcim projektu za Dodávateľa p. Róberta Uhera 
s tým, že táto osoba je oprávnená písomne ustanoviť za seba zástupcu s rovnakými alebo menšími oprávneniami. Také 
splnomocnenie je voči druhej Zmluvnej strane účinné jeho doručením druhej Zmluvnej strane.  

5.2. Objednávateľ týmto pre plnenie predmetu zmluvy výslovne menuje Vedúcim projektu za Objednávateľa p. Pavla Sulíka 
s tým, že táto osoba je oprávnená písomne ustanoviť za seba zástupcu s rovnakými alebo menšími oprávneniami. Také 
splnomocnenie je voči druhej Zmluvnej strane účinné jeho doručením druhej Zmluvnej strane. 
5.3 Implementácia bude organizovaná na troch riadiacich úrovniach, v ktorých budú vystupovať nasledovné subjekty:  

- Riadiaci výbor (RV) ako najvyšší orgán riadenia projektu, 
- Hlavný tím projektu (HTP) ako orgán operačného riadenia projektu, 
- Procesné tímy ako výkonné články projektu (tiež projektové tímy zamerané na implementáciu úprav Systému 

v dotknutých procesných oblastiach). 
5.4 Pre úspešnú realizáciu projektu je Objednávateľ povinný včas menovať všetkých členov jednotlivých orgánov 
riadenia projektu vystupujúcich za Objednávateľa . 
 

6. Platnosť Zmluvy a ukončenie platnosti Zmluvy 
 

6.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou v zmysle § 5a zákona č 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov ( zákon o slobode informácií ) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia , že táto zmluva vrátane 
všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam 
povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejňovanie zmluvy 
v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako 
dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri.  
6.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú všetky potrebné oprávnenia na uzavretie a plnenie Zmluvy, vrátane práv k užívaniu 
duševného vlastníctva a že Zmluva obsahuje platné záväzky Zmluvných strán v súlade s ich právnym postavením. V prípade, 
že k riadnemu plneniu Zmluvy bude potrebné v budúcnosti získať akékoľvek ďalšie oprávnenie, je príslušná Zmluvná strana 
povinná tak urobiť bez ďalšieho odkladu. Zmluvné strany taktiež vyhlasujú, že majú všetky potrebné technické a finančné 
prostriedky a personálne kapacity potrebné k riadnemu splneniu záväzkov prijatých v tejto Zmluve. Preukázanie 
nepravdivosti niektorého z vyhlásení niektorej zo Zmluvných strán obsiahnutého v tomto bode, spočívajúcej v nedostatku 
oprávnení, nemá za následok zánik jej povinnosti získať chýbajúce oprávnenie bez zbytočného odkladu, resp. bez zbytočného 
odkladu zabezpečiť dostatočné prostriedky či kapacity na riadne splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy.  
6.3. Neplatnosť alebo neúčinnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť jej 
ostatných ustanovení. Zmluvné strany sa zaväzujú v takom prípade nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie 
ustanovením novým, ktoré bude najbližšie pôvodnému zámeru alebo úmyslu Zmluvných strán, vyjadrenému 
v nahradzovanom ustanovení. 
6.4. Ustanovenia, ktoré sú ovplyvnené ustanoveniami, ktoré sa stali neplatnými alebo neúčinnými, treba vykladať tak, aby 
bol zachovaný ich pôvodný zmysel a účel. 
6.5. Táto Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, do vyčerpania finančného limitu 65 390,00 EUR bez DPH, ktorý má 
objednávateľ k dispozícii na úhradu ceny . 
6.6. Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť len v prípade jej podstatného porušenia zo strany Dodávateľa, pričom 
okrem prípadov, označených v tejto Zmluve, sa za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Dodávateľa považuje 
omeškanie Dodávateľa s plnením Zmluvy, ak toto omeškanie neodstráni ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej zo 
strany Objednávateľa, ktorá nebude kratšia ako 30 dní.  

6.7. Dodávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade jej podstatného porušenia zo strany Objednávateľa, pričom okrem 
prípadov označených v tejto Zmluve ako jej podstatné porušenie, sa za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany 
Objednávateľa považuje omeškanie Objednávateľa s plnením akéhokoľvek záväzku na peňažné plnenie, ak toto omeškanie 
neodstráni ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej zo strany Dodávateľa. 
6.8. Okrem vyššie uvedeného je každá zo Zmluvných strán oprávnená odstúpiť od Zmluvy v prípade, že na majetok druhej 
Zmluvnej strany bol vyhlásený konkurz alebo ak druhá Zmluvná strana vstúpi do likvidácie. 
6.9. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané v písomnej forme a musia byť v ňom uvedené dôvody odstúpenia. 
6.10. Zmluva stráca platnosť dňom doručenia odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 
6.11. V prípade ukončenia platnosti Zmluvy z dôvodu odstúpenia od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán sa Zmluva 
zrušuje od počiatku a Zmluvné strany sú si navzájom povinné vrátiť plnenia, ktoré na základe Zmluvy obdržali od druhej 
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Zmluvnej strany. Súčasne so zrušením Zmluvy vznikne povinnosť Objednávateľa vydať Dodávateľovi neoprávnený 
majetkový prospech, vzniknutý prijatím čiastkového zmluvného plnenia od Dodávateľa. Vzhľadom na skutočnosť, že na 
základe osobitnej povahy predmetu plnenia tejto Zmluvy zo strany Dodávateľa nie je objektívne možné vrátiť zo strany 
Objednávateľa už prijatú časť plnenia od Dodávateľa, sa Zmluvné strany dohodli, že pre prípad zrušenia Zmluvy odstúpením 
od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán, bude nárok Dodávateľa voči Objednávateľovi v podobe nároku na vydanie 
neoprávneného majetkového prospechu predstavovať finančnú náhradu vo výške tej časti ceny služieb zaplatenej 
Dodávateľovi, na fakturovanie ktorej vznikol Dodávateľovi do odstúpenia od Zmluvy nárok. V súlade s vyššie uvedeným tak 
budú vzájomné pohľadávky Zmluvných strán predstavujúce na strane Objednávateľa pohľadávku na vrátenie vyplatenej časti 
ceny služieb poskytnutých Dodávateľom a na strane Dodávateľa pohľadávku na vydanie neoprávneného majetkového 
prospechu navzájom započítané a rozdiel vyplývajúci z uvedeného zápočtu bude povinnou Zmluvnou stranou uhradený 
oprávnenej Zmluvnej strane. 

7. Dôvernosť informácií, ochrana aktív 
7.1Za dôvernú informáciu bude pre účely tejto zmluvy považovaná akákoľvek informácia, ktorú jedna zo strán sprístupní 
alebo inak poskytne strane druhej, vrátane, nie však výlučne obchodného tajomstva, know-how, patentov, výskumu, 
obchodných plánov, marketingových informácií, údajov o zákazníkoch a finančnej situácii, ako aj akákoľvek ďalšia 
informácia technologického, obchodného a/alebo finančného charakteru, či už obsiahnutá v oznámeniach, listoch, faxoch, 
zápisoch/protokoloch, dohodách, zmluvách, analýzach, správach, záznamoch, dokumentoch, manuáloch, kompiláciách, 
softvérových kódoch, e-mailoch alebo poskytnutá ústne. 
7.2 Za dôverné informácie v zmysle tejto zmluvy sa nebudú považovať tie informácie a dáta, 

a)  ktoré sa stanú informáciami všeobecne známymi a dostupnými verejnosti inak ako porušením povinností 
vyplývajúcich z tejto zmluvy; 

b)  ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie ňou legálne vlastnené v čase ich poskytnutia, alebo prijímajúcou 
stranou nezávisle odvodené a vytvorené bez využitia dôvernej informácie, ktorú táto dostala od poskytujúcej strany;  

c)  ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie získané zákonnou cestou od tretej strany, ktorá nie je voči poskytujúcej 
strane viazaná podobnou dohodou či akýmkoľvek iným záväzkom ohľadom dôvernosti informácií; 

d)  ktorých zverejnenie je vyžadované platným právnym poriadkom; 
e)  na ktorých poskytnutie tretej strane dala poskytujúca strana strane prijímajúcej vopred písomný súhlas. 

Ak sa tieto výnimky budú vzťahovať len na časť dôvernej informácie, zaobchádzanie so všetkými jej ostatnými časťami sa 
bude riadiť ustanoveniami tejto zmluvy.  
7.3 Dodávateľ sa zaväzuje: 

a)  zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a uskutočniť všetky náležité opatrenia na zabezpečenie ochrany 
dôverných informácií tak, aby sa tým podľa možností predišlo ich prezradeniu či zneužitiu, 

b)  používať dôverné informácie výlučne na účel, na aký boli poskytnuté, 
c)  sprístupniť dôverné informácie iba tým svojim pracovníkom, ktorí sa v rámci svojho pôsobenia na projekte potrebujú 

s nimi oboznámiť, a v rozsahu v akom ich na taký účel potrebujú nevyhnutne poznať a len za predpokladu, že pred 
takým sprístupnením dôverných informácii budú také osoby zaviazané povinnosťou mlčanlivosti aspoň v rozsahu 
vyplývajúcom pre prijímajúcu stranu z tejto dohody, 

d)  bez predchádzajúceho písomného súhlasu poskytujúcej strany nesprístupniť dôverné informácie žiadnej tretej strane, 
ktorú pred takým sprístupnením zaviaže dohodou o utajení týchto informácií, tak aby bola zabezpečená minimálne 
rovnaká úroveň ochrany dôverných informácií, akú upravuje táto dohoda. 

e)  na žiadosť poskytujúcej strany jej do siedmich (7) dní od doručenia takej žiadosti vrátiť alebo zničiť všetky písomné, 
uložené, či inak zadokumentované dôverné informácie, vrátane informácií získaných na ich základe, a kópií všetkých 
týchto informácií a písomne oznámiť poskytujúcej strane úplné splnenie tohto záväzku. Táto povinnosť sa vzťahuje aj 
na akékoľvek kompilácie, štúdie, analýzy či akékoľvek iné dokumenty vzťahujúce sa na dôverné informácie alebo od 
nich odvodené, na nich založené a z nich vyplývajúce.  

f)  v prípade, že budú ako dôverné informácie poskytnuté programové moduly, zdržať sa akýchkoľvek neautorizovaných 
zásahov do ich kódu, či aplikácie metód reingenieringu, pokiaľ sa strany písomne nedohodnú inak. 

7.4 Dodávateľ berie na vedomie a bezvýhradne súhlasí , že  pri plnení predmetu zmluvy bude dodržiavať platné riadiace 
dokumenty bezpečnosti Slovenskej pošty, a.s  a zabezpečí preukázateľné  poučenie všetkých svojich pracovníkov, ako aj 
pracovníkov subdodávateľov.  
7.5 Dodávateľ sa zaväzuje, že nebude prenášať a uchovávať dáta Objednávateľa, s ktorými pri plnení predmetu zmluvy 
príde do kontaktu, mimo informačného systému Slovenskej pošty, a.s. V prípade, že počas plnenia predmetu zmluvy nastane 
situácia, že bude potrebné manipulovať s dátami objednávateľa mimo jeho informačného systému, bude táto situácia 
protokolárne ošetrená. 
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7.6 Dodávateľ nesie zodpovednosť za to, že plnenie predmetu zmluvy bude poskytované v najvyššej dostupnej kvalite a 
v súlade s bezpečnostnými štandardami tak, aby vyhovovala potrebám objednávateľa. Služby budú poskytované s náležitou 
odbornou starostlivosťou a prostredníctvom osôb, ktoré majú potrebnú kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné na plnenie 
svojich úloh. 
7.7 Zmluvné strany sa dohodli, že ak pri plnení predmetu zmluvy dôjde k modifikácii existujúceho, prípadne vytvoreniu 
nového programového kódu, Dodávateľ sa zaväzuje z dôvodu zachovania kontinuity funkcií poskytnúť kompletné zdrojové 
kódy objednávateľovi. 

8. Záverečné ustanovenia 

8.1. Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria tieto prílohy: 

       -    príloha č. 1. Technická a organizačná špecifikácia služieb Dodávateľa 

8.2. V prípade rozporu medzi znením jednotlivých príloh platí, že príloha s vyšším poradovým číslom má prednosť pred 
prílohou s poradovým číslom nižším. 
8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Dodávateľ podľa tejto zmluvy vytvorí dielo chránené autorským zákonom alebo 
dodá Objednávateľovi takéto dielo, odovzdaním diela udeľuje Dodávateľ Objednávateľovi licenciu alebo sublicenciu, aby 
Objednávateľ toto dielo používal výhradne, v neobmedzenom rozsahu, počas celej doby trvania majetkových práv 
poskytovateľa ako autora k dielu a na účel na ktorý bolo vytvorené. 
8.4. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy s výnimkou prípadov uvedených v tejto Zmluve sú platné len 
v písomnej forme s podpismi oboch Zmluvných strán. Jedinú výnimku tvorí zápis z rokovania Riadiaceho výboru obsahujúci 
schválenie Zmenovej požiadavky, ktorý sa v takom prípade považuje za platný a účinný dodatok tejto Zmluvy.  
8.5. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa spravuje slovenským právom. 
8.6. Táto Zmluva je spísaná v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých Objednávateľ dostane tri (3) vyhotovenia a Dodávateľ 
jedno (1) vyhotovenie. 
8.7. Obidve Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali a že bola uzatvorená po vzájomnom 
podrobnom oboznámení sa s jej obsahom ako určitý, vážny a zrozumiteľný prejav slobodnej vôle Zmluvných strán bez 
akéhokoľvek nátlaku a nie za nevýhodných podmienok pre ktorúkoľvek zo Zmluvných strán. Na dôkaz potvrdenia tejto 
skutočnosti pripájajú poverení zástupcovia oboch Zmluvných strán svoje vlastnoručné podpisy. 
 

V ….................. dňa .........................    V Bratislave, dňa ....................................... 

za Slovenskú poštu, a.s.          za S&T Slovakia, s.r.o.     

 

.............................................................    ....................................................... 
             Ing. Milan Toth                                                                   Ing. Peter Dovhun 
 riaditeľ úseku informačných technológií                                    country manager 
 
 
 

         .............................................................                   ........................................................ 
      Ing. Rita Tornyaiová                                                           Miroslav Melicherčík 
riaditeľka úseku financií a správy majetku                               prokurista a obchodný riaditeľ  
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Príloha č. 1 

 
 
 

Technická a  organizačná špecifikácia služieb Dodávateľa  
 

                             1.Technická špecifikác ia 
 

Predmetom Zmluvy o IMPLEMENTÁCII INTEGRA ČNÝCH SCENÁROV PRE VYBRANÉ 
INFORMAČNÉ SYSTÉMY  PROSTREDNÍCTVOM INTEGRAČNEJ PLATFORMY SAP 
NETWEAVER je: 

 
1. Analýza použitých spôsobov integrácie vybraných informačných systémov a dátových zdrojov 

 

A
kt

iv
ity

 

Zmapovanie súčasného stavu použitých spôsobov integrácie informačných systémov JSSA 
a APONet a ich dátových zdrojov : 
• Objemy a frekvencia prenášaných údajov 
• Dokumentácia technických a dátových špecifikácií 
• Prevádzkové a organizačné zabezpečenie rozhraní 
• Stanovenie kritickosti a rizikovosti prenášaných údajov 

V
ýs

tu
py

 • Architektúra a organizačné zabezpečenie súčasného stavu integrácie, integračná matica 
• Zoznam a popis rozhraní. 
• Popis rozhraní: 

o „JSSA � APONet“   

 
2. Funkčná špecifikácia integračných scenárov 
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Návrh detailnej funkčnej špecifikácie integračných scenárov pre vybrané integrácie IS 
v Slovenskej pošte, a.s. 
• Návrh integračných scenárov vybraných a odsúhlasených IS Slovenskej pošty, a.s. 

analyzovaných v prvej etape v členení: 
o pre NONSAP � NONSAP integráciu 
o pre NONSAP � SAP integráciu 

• Návrh DFŠ jednotlivých scenárov : 
o Logická a technická architektúra 
o Technická špecifikácia rozhraní 
o Prevádzková špecifikácia rozhraní 

• Organizačné zabezpečenie integrácie, štandardy 

V
ýs

tu
py

 

• Detailná funkčná špecifikácia pre vybrané rozhrania  minimálne v rozsahu: 
o Logická a technická architektúra 
o Proces prenosu dát 
o Popis technologickej časti (ako napríklad: dátové typy, popis; mapovanie a spôsob 

nastavenia) 
o Prílohy dokumentu (ako napríklad: xsd schéma pre zaslanie dát a zaslanie odpovede; 

xsd schéma dátovej časti subjektu; wsdl schéma pre zaslanie dát a zaslanie odpovede 
 
 
 
 
 



SLOVENSKÁ POŠTA, A.S. 
PARTIZÁNSKA CESTA 9, 975 99 BANSKÁ BYSTRICA 

 
 

Zmluva o implementácii integračných scenárov pre vybrané IS 
prostredníctvom integračnej platformy SAP NW  

Garant:  Ú IT Parafy:  

Strana 8/9 Ev. číslo: 1515/2011  

 

3. Implementácia vybraných integračných scenárov: 
 

A
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• Realizácia  integračných scenárov Slovenskej pošty, a.s.: 
pre „JSSA � APONet“ integráciu: 
o prenos číselníka zmluvných Zákazníkov z JSSA do APONet 
o prenos číselníka Tarifa z JSSA do APONet 
o prenos číselníka Výplatné stroje pošty z JSSA do APONet 
o prenos číselníka Tarifné zľavy z JSSA do APONet 
o prenos číselníka Technologické tarifné zľavy z JSSA do APONet 
o prenos číselníka nezmluvných zákazníkov z APONet do JSSA 
o prenos údajov za agendu  „Letáky“ z APONet do JSSA 
o prenos údajov za agendu „Periodická tlač“ z APONet do JSSA 

V
ýs

tu
py

 

• Realizácia integračných scenárov, t.j. ich implementácia v prostredí SAP NW PI a SAP 
ERP.  
o Definovanie systémov v System Landscape Directory 
o Definovanie interfejsov v Enterprise Services Repository 
o Definovanie scenára/scenárov v Integration Directory 
Realizácia rozhraní na IS tretích strán musí byť vykonaná v rámci ich súčinnosti, ktorú 
zabezpečuje Odberateľ 
 

• Funkčné a integračné testovanie  riešenia 
• Dokumentácia integrácie obsahujúca časti: 
o Prevádzkové pokyny pre obsluhu integračného rozhrania 
o Metodicky pokyn pre riadenie zmien rozhrania 

 
 

4. Podpora produktívnej prevádzky 
 

A
kt

iv
ity

 

• Návrh integrácie do existujúceho prevádzkového prostredia Slovenskej pošty, a.s. ako 
napr.: na systém riadenia zmien, zákaznícku podporu, atď. 

• Návrh rolí a zodpovedností prevádzky integračnej platformy 
• Podpora pri implementácii v dĺžke1 mesiac a v rozsahu 5 človekodni, formou vyžiadaných 

konzultácií, prípadne prostredníctvom vzdialeného prístupu. 
 

V
ýs

tu
py

 

• Návrh aktualizácie prevádzkového poriadku v prípade ak existuje, zoznam rolí 
a zodpovedností prevádzky integračnej platformy 

• Projektové hodnotenie stavu implementácie v rámci podpory pri implementácii  

 
 
 
 

2. Organiza čná špecifikácia 
  

Objednávateľ zabezpečí minimálne nasledujúce pokrytie projektového tímu svojimi 
pracovníkmi : 

Projektová rola 
Minimálny po čet 

pracovníkov 
Požadovaná kapacita 

pracovníka 
Riadiaci výbor   
Sponzor projektu  1 8 hod / mesiac 
Člen Riadiaceho výboru 1 8 hod / mesiac 
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Vedenie projektu   
Vedúci projektu 1 100 % 
Administrátor projektu  1   40 % 
Technický tím   
Vedúci technického tímu 1 2 dni / týždeň 
Pracovník zodpovedný za integráciu  2 3 dni / týždeň 
Administrátor Systému (bázy systému, externej databázy, 
operačného systému, sietí, oprávnení, správy systémov 
tretích strán) 

1 50 % 

 

V prípade, že Objednávateľ nezabezpečí vyššie uvedené minimálne pokrytie projektového tímu svojimi 
pracovníkmi, bude to považované za porušenie povinnosti súčinnosti Objednávateľa a v tom prípade je 
Dodávateľ oprávnený pozastaviť projekt až dovtedy, pokiaľ nebude zabezpečená náprava. 

Výmena neproduktívneho účastníka projektu  

Zmluvné strany sú oprávnené požiadať o výmenu neproduktívneho pracovníka druhej zmluvnej strany. 
Takáto žiadosť musí byť odôvodnená. Zmluvná strana žiadajúca o výmenu musí najskôr písomne 
predložiť druhej strane svoje dôvody a poukázať na prípady, kedy takýto pracovník vážne a 
opakovaným spôsobom ohrozil úspešný postup projektu. Predložené dôvody výmeny budú následne 
prerokované na najbližšej schôdzke Riadiaceho výboru a ten tiež rozhodne o prípadnej výmene. Po 
splnení týchto podmienok zmluvná strana, ktorá bola požiadaná o výmenu svojho pracovníka, musí 
poskytnúť iného vhodného kandidáta do 14 dní od doručenia takejto žiadosti. 

 

Súčinnosť Objednávateľa:  

• Objednávateľ zabezpečí včasné a riadne dodanie všetkých potrebných dokumentov 
a informácií, ktoré majú relevantný vplyv na nerušený priebeh projektu 

• Objednávateľ zabezpečí integráciu prác s dodávateľmi externých non SAP aplikácií 
v súlade s dohodnutým harmonogramom projektu 

• Objednávateľ zabezpečí Funkčné a integračné testovanie prototypu riešenia 

Jazyk komunikácie:  

Jazyk rokovaní: slovenčina 

Jazyk dokumentácie: slovenčina, angličtina, čeština 

Jazyk školení: slovenčina 

Jazyky podporované užívateľským rozhraním SAP : slovenčina, angličtina 

Miesto vytvárania Diela:  

���� Slovenská pošta, a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica  

���� S&T Slovakia, s.r.o., Priemyselná ulica 2, 010 01 Žilina 
 
 
 
 
 
 


